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Sehingga inilah sahaja akalku 
kepada Tuan jikalaunya laku 
jika berganti kepada cucuku 
harganya itu berilah aku 

Setelah didengar raja bestari 
akan pengajaran Nenek yang bahari 
sukanya tidak lagi terperi 
rasa kejatuhan bulan matahari 

segala dinar lalu diberikannya 
ambillah Nenekku ini semuanya 
terlalu suka beta rasanya 
sepuluh laksa/na/ tiada harganya 

Meskipun beta miskin begini 
sepuluh laksa beta berani 
ambillah Nenek di hadiahku ini 
hamba tak dapat ilmu begini 

Ambillah Nenek hadiahku itu 
pemberian beta dagang piatu 
sukanya beta bukan suatu 
inilah akal sempuma tentu 

62 II Sukanya hamba berapa-rapa 
tentulah ganti ibu dan bapa 
mengajari beta begini rupa 
bermohonlah hamba dagang yang papa 

Akalnya hamba tidak selidik 
hemat pikiran terlalu pendek 
kita mencari hilir dan mudik 
baharulah dapat akal yang cerdik 



Setelah didengar Nenek yang tua 
ia berkata sambil tertawa 
aduhai Cucuku utama jiwa 
harta ini pulanglah bawa 

Apa gunanya harta ini 
dinar dan ringgit sebanyak ini 
duduk seorang ke sana sini 
hendak menaruh tidak berani 

Jika dilihat pencuri garang 
matilah Nenek dibunuh orang 
siapa dapat akan melarang 
kerana Nenek duduk seorang 

Diambil harta Nenek dibunuhnya 
apakah lagi akan gunanya 
dibalba/likkan dinar ringgit semuanya 
nenek tak mahu mengambilnya 

Empat duit harganya tentu 
hadiahkan Nenek sebanyak itu 
lagi pun bukan harganya itu 
akal sedikit hanyalah satu 

Empat duit itulah sahaja 
nenek ambil buat belanja 
membeli khurma Nenek beke~a 
empat duit itulah sahaja 

Baginda mendengar segala kata 
empat duit sahaja dipinta 
inilah hadiah yang amat nyata 
terlalu kheran rasanya cita 
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Seraya berpikir di hati sendiri 
"Keramat sungguh Siti bestari 
empat duit sahaja diberi 
membeli akal sebuah negeri 

Berpatutan pula dengan kehendaknya 
empat duit sahaja dipintanya 
orang tua ini setujunya 
seperti sepakat pula lakunya." 

Sudah berpikir Haris nan Tuan 
datanglah sesal di hati bangsawan 
dengan istrinya membuat kelakuan 
orang yang arif dermawan 

63 II Empat duit itu diberi 
dipegang tangan dicium jari 
lalu · bermohon Haris bestari 
berjalan pulang ke kampung sendiri 

Turun sekoci Haris bangsawan 
diiring dayang ternan dan kawan 
sampai di kapal yang dipertuan 
menarik layar berpaling haluan 

Lalu berlayar Haris bestari 
lajunya kapal seperti berlari 
Baginda terkenang kepada istri 
sesalnya tidak lagi terperi 

Bertambah rindu hendak berjumpa 
belumlah nyata melihat rupa 
siang dan malam Haris tak lupa 
dendam laksana digerak gempa 



Tidaklah hamba panjangkan peri 
Haris pun sampai kuala negeri 
berlabuhlah kapal Haris bestari 
antara jauh sepuluh hari 

Lalu memakai Haris bestari 
seperti selamat mematut diri 
baju bertampal kanan dan kiri 
buruknya tidak lagi terperi 

Setelah malam sudahlah nyata 
berangkat naik duli mahkota 
diiringkan orang sekalian rata 
melakukan dirinya seperti bercinta 

Seketika berdayung sampailah sudah 
lalu naik paras yang indah 
menuju gedung Siti Hafsah 
pura-pura ia melakukan susah 

Didengar Baginda rumahnya itu 
ramainya bukan lagi suatu 
orang tertawa bunyi di situ 
laki-laki perempuan suaranya tentu 

Hati Baginda terlalulah murka 
serta tampa(k) pintu pun dibuka 
setelah didengar orang belaka 
nyata suara Haris paduka 

Masing-masing terkejut membawa diri 
ada setengah sembunyi dan lari 
Siti Hafsah segera berdiri 
membuka pintu berperi-peri 
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Membuka pintu seraya katanya 
di luar pintu siapa orangnya 
oleh Baginda segera dijawabnya, 
"Betalah Haris sangat hinanya 

64 II Kapal pecah habis sekalian 
mengambil beberapa bahagian 
sudahlah nasib hamba demikian 
mencari untung dapat kerugian 

Kapal pecah modal pun tumpas 
badannya beta juga yang lepas 
suatu harta tiadalah lepas 
licin seperti telur dikupas." 

Siti mendengar halnya begitu 
Haris Fadilah rupanya itu 
badannya busuk bukan suatu 
dengan segeranya ditutup pintu 

Terlalu benci rasa hatinya 
pakaiannya .buruk tidak indahnya 
sambil berkata dengan marahnya 
datang kemari apa gunanya 

Bagi engkau jangan kemari 
bukan rumah tangga sendiri 
hatiku benci tidak terperi 
pakaian seperti orang pencuri 

Menerima engkau aku tak sudi 
bahunya busuk apalah jadi 
inilah orang yang hina budi 
rupa seperti hamba Yahudi 



Serupa ini kucarikan mudah 
pergilah engkau hai haram zadah 
jangan kemari aku tak indah 
engkau membawa gigi dan lidah 

Anak raja apa begini pekerti 
seperti rupa keling dan ceti 
akal bicara tidak seperti 
baiklah aku mencari ganti 

Pergilah engkau undumya segera 
benci hatiku tidak terkira 
rupa seperti lutung dan kera 
busuk tak dapat lagi terkira 

Haris mendengar kata begitu 
Hafsah menista bukan suatu 
memakinya tidak lagi bertentu 
turunlah Haris dari situ 

Lalu berjalan Haris kesuma 
pergi di gedung Siti Fatimah 
didengar sunyi di dalam rumah 
seorang pun tiada di tanah 

Berseru pula Haris di situ, 
"Buah hati bukalah pintu 
Abang rindu bukan suatu 
segeralah Tuan usul yang tentu 

65 II Abang rindu berhati walang 
rasanya hati terlalu bimbang 
terlalu rindu rasanya Abang 
Fatimah nan suka bukan kepalang 
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Fatimah membuka pintu diraba 
membakar suluh ternan dan hamba 
di muka Baginda disuruh coba 
dilihat seperti hantu di rimba 

Bahunya busuk tidak terperi 
katanya jangan engkau kemari 
aku nan benci tidak terperi 
rupa seperti zanggi pencuri 

"Hai raja apalah mula 
lakumu seperti orang yang gila 
bahumu busuk apakah mula 
kainmu seperti orang yang gila." 

Raja Haris lalu menceterakan, 
katanya rugi itulah dikhabarkan 
Siti Fatimah segera mengalaukan 
pintunya pun segera dikuncikan 

Ter1ebih pula dari dahulu 
memaki menista bertalu-talu 
anjing dan babi hina terlalu 
datang kemari membawa bulu 

"Jangan kemari aku tak suka 
bagi engkau hai celaka 
datang kemari jangan direka 
seperti lutung kera dan ungka." 

Haris mendengar kata begitu 
murka Baginda berhati mutu 
lalu turun Haris di situ 
menuju rumah Siti yang satu 



Ke rumah gedung beratap bata 
Siti Arabi rumahnya nyata 
berseru pula Haris mahkota 
pujuk dan cumbu berbagai kata 

Aku tak sudi membuat laki 
tinggal sekarang lidah dan gigi 
Siti Arabi berbagi-bagi 
berbagai-bagai sumpah dan maki 

Baginda mendengar Siti gembira 
sumpah dan maki tidak terkira 
kata nista bagai perkara 
terlalu murka raja putra 

Berjalan pula raja bestari 
ke rumah Zamah Siti jauhari 
lalu berseru Baginda sendiri 
serta berkhabar hal dan peri 

66// Ramah pun marah bukan kepalang 
maki dan sumpah berulang-ulang 
"Pergilah engkau hantu jembalang 
undur di sini segeralah pulang. 

Pergilah pulang ke rumah binimu 
di sini bukan rumah tanggamu 
malas rasaku akan menjamu 
hartamu habis aku pun jemu 

Jangan kemari mengada-ada 
kekasihku lain sudahlah ada 
orangnya kaya sama-sama muda 
sekalian lengkap kurang tiada." 
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Setelah didengar Haris Fadilah 
hati Baginda bagaikan belah 
pikiran Baginda serbanya salah 
hendak dipancung sebentar salah 

Disabarnya juga di dalam hati 
sudah diketahui demikian pekerti 
akalnya tentu sudahlah pasti 
perempuan cela sudah kuarti 

datanglah pikir Haris bestari 
"Sungguhlah kata Nenek yang bahari 
perempuan celaka demikian peri 
harta kita juga digemari." 

Dilihatnya kita tiada berharta 
tiadalah malu ia menista 
maki dan sumpah berbagai kata 
patutlah ia orang yang lata 

Orang yang hina nyatalah sungguh 
tiada sekali setianya teguh 
malam inilah kita bertangguh 
pada hari besok sahaja kulabuh 

Kubunuh juga Siti keempat 
lebih dari itu sahaja kudapat 
perempuan jahat laku bersifat 
tidaklah boleh dilawan sahabat 

Berangkat Baginda ke rumah istri 
ia berjalan seorang diri ' 
serta sampai ke rumah istri 
Baginda berseru Siti jauhari 



Baginda berdiri seraya berkata, 
"Ayuhai Encik siti muda yang pokta 
bukakan pintu apalah beta 
Haris Fadilah dagang yang lata." 

Beta datang seorang diri 
kapal pecah di Laut Malbari 
jikalau sudi Siti bestari 
terimalah Abang naik kemari 

67 II Adapun akan Siti pendeta 
baharu berjaga duduk di geta 
sembahyang tahajud di atas geta 
didengar suara orang berkata 

Setelah berhenti daripada sembahyang 
di dalam hatinya siapalah gerang 
membuka jendela tampaklah terang 
di luar pintu adalah orang 

Lalu bermadah Siti yang safa 
di luar pintu itu siapa 
beta nin tidak melihat rupa 
kerana gelap bagaikan apa 

Setelah Haris mendengar suara 
halus manis tidak terkira 
laksana madu laut segara 
hilang segala budi bicara 

Di dalam hatinya siapakah ini 
inilah suara Siti bestari 
maka merdu suaranya begini 
menumpang naik dagang yang gani 
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Setelah didengar Zawiyah Siti 
Haris Fadilah nyatalah pasti 
gemuruh darah berdebar hati 
sungguh suaminya belum mengerti 

Malu rasanya bercampur rawan 
sungguh suaminya belum ketahuan 
mendengar pula halnya Tuan 
Baginda datang dengan kerugian 

Daripada Siti perempuan budiman 
orangnya saleh lagi beriman 
menanti suaminya beberapa zaman 
belum dilihat laku dan roman 

Siti keluar sambil mengeluh 
membangunkan dayang membakar suluh 
bangunlah dayang berpuluh-puluh 
teraba-raba tempuh-menempuh 

Ada yang bangun terpiku-piku 
laku seperti orang mengigo 
sama sendiri terhiku-hiku 
setengah bangun terkaku-kaku 

Ada setengah rambut pekerbang 
berjalan jatuh berdiri tumbang 
hendak tidur hatinya bimbang 
berbagai laku Siti dayang-dayang 

Tersenyum manis Siti aulia 
melihatkan laku hamba sahaya 
terpiku-piku lakunya dia 
ada yang setengah tidak bergaya 



68 II Berhadirlah ia tolak bala 
serta bedak langir segala 
berapa hidangan dihadir pula 
segala pakaian tidak bercela 

Setelah lengkap demikian peri 
membuka pintu Siti sendiri 
dilihatnya ada Haris bestari 
disambut tangan dipimpin jari 

Hati malu Siti tahankan 
sebab pahalanya dikehendakkan 
amal dan yakin dikerjakan 
jalan akhirat yang digemarkan 

Dibawa duduk dekat yang tinggi 
diambil air dibasuhnya kaki 
dibuangkan pakaian busuk berdaki 
penatnya bukan kepalang lagi 

Datang inang orang yang tua 
beras kunyit ditabur jua 
intan permata dihambur semua 
ditabur berhadapan mahkota jiwa 

Bermohon saudara ibu dan bapa 
dipanggil oleh siti yang safa 
dengan suaminya disuruh jumpa 
baharulah ini melihat rupa 

Disiramkan air mawar kastori 
dengan majmuk pula dilangiri 
air selamat pula dicucuri 
rupanya elok tidak terperi 
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Setelah sudah mandi berkasi 
paras mejelis sederhana langsi 
berapa pula ia menghiasi 
rupanya elok sempurna bisi 

Duduk pula atas hamparan 
dihadap oleh encik dan tuan 
hamba dan sahaya berkawan-kawan 
disapu minyak bahu-bahuan 

Diangkat pula nikmat juadah 
berapa hidangan tersaji sudah 
istri Hoja datang menyembah 
santap Tuanku duli khalifah 

Haris pun tidak terkata-kata 
sesalnya sangat di dalam cinta 
selama ini berbuat lata 
memberi malu semata-rnata 

Lalu be~alan naik peraduan 
diambil selimut takat berawan 
merebahkan diri muda bangsawan 
berselubung rapat kepilu-piluan 

69 II Sangat menangis di dalam selubungnya 
terkenang dahulu kelakuannya 
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tiada perduli akan istrinya 
Siti menangis dengan manisnya 

Berpilu Haris di dalam hati 
inilah perempuan bijak mengerti 
terlalu baik budf pekerti 
taat saleh terlalu bakti 



Sesalnya aku berbuat dia 
aku juga bersuka ria 
dengan Siti empat sebaya 
istriku juga yakin percaya 

Datangku tidak ia murka 
nama yang baik disebut juga 
tiadalah nyata kupandang muka 
itu pun aku dinamai juga 

Datanglah aku kemari pula 
melakukan diri seperti gila 
dipandangnya aku seperti gemala 
terlalu sabar kedatangan bala 

Aku ini juga yang jahat 
tiada tentu laku muslihat 
tidak perduli ajaran nasihat 
sehari-hari membuat maksiat 

Menangis Haris menyesal diri 
oleh melihat laku istri 
hingga sampai tiganya hari 
tidak bergerak kanan dan kiri 

Tiada ia bangun santap 
dalam peraduan duduk tetap 
dalam selubung Haris meratap 
air mata jatuh ratap-ratap 

Segala yang datang mengadap ke situ 
heran tercengang berhati mutu 
melihat Haris laku begitu 
tiada bangun di tempat itu 
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lalu berkata istri Hoja, 
"Ayuhai anakku siti yang manja 
mengapakah Baginda (di)biarkan saja 
tiada melihat rupa du~a 

Baik bangunkan Baginda itu 
jangan diberi ia begitu 
lihatkan gerang berhati mutu 
hatiku heran bukan suatu 

Ayo anakku Siti yang safa 
dengar pengajaran ibu dan bapa 
Raja nin jangan diberi pengapa 
ayahanda bundanya kalau menimpa 

70 II Kerana Baginda anak sultani 
memerintah negeri sekalian ini 
dengan dibiarkan Baginda begini 
hatiku takut tidak berani." 
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Siti mendengar kata bundanya 
tersenyum sedikit manis rupanya 
hartilah ia tangis suaminya 
sebab menyesal akan dirinya 

Kerana Siti orang bijaksana 
sebarang laku hartikan makna 
berdiam dirinya terlalu lena 
hati di dalam gundah guiana 

Tidaklah lagi panjangkan kisah 
Haris Fadilah terlalu susah 
menangis habis bantalnya basah 
seperti orang membuat resah 



Kedengaran khabar di dalam kota 
kepada sultan Baginda mahkota 
anakda datang sudahlah nyata 
di rumah Siti duduk bercinta 

Setelah Baginda menengarkan peri 
berangkat Baginda laki istri 
diiringkan bini penggawa menteri 
ramainya tidak lagi terperi 

Seketika berjalan sultan ratu 
lalulah masuk ke pagamya batu 
sukanya Hoja bukan suatu 
melihat Baginda datang ke situ 

Telah Baginda berpandang-pandangan 
Hoja pun duduk angkat tangan 
tunduk menyembah mahkota junjungan 
"Sila semayam Tuanku gerangan." 

Baginda tersenyum semayamlah segera 
di atas peterana tatah mutiara 
dibentang hamparan bunga sutera 
diadap Siti dayang mengindra 

Baginda semayam laki istri 
menjunjung Duli Siti bestari 
disambut Baginda wajah berseri 
gemar dan kasitl tidak terperi 

Gemar memandang Siti berilmu 
rasanya kasih tidaklah jemu 
titah Baginda, "Mana suamimu 
panggil kemari Ayahanda bertemu." 
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Siti menyembah manis kelakuan 
berjalan masuk ke dalam peraduan 
sambil berkata perlahan-lahan, 
"Ayahanda silakan segeralah Tuan." 

71 II Bangunlah Tuan segeralah mari 
Ayahanda Bunda datang kemari 
hendak bertemu laki istri 
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apatah mulanya berdiam diri 

Setelah Haris mendengar kata 
terlalu suka di dalam cita 
disambut Baginda dicium rata 
seperti mendapat gunung permata 

Siti tersenyum seraya bermadah, 
"Ayahanda Bunda lamalah sudah 
janganlah lagi berhati gundah 
suatu pun tidak memberi faedah." 

Segera disambut Haris bestari 
laki istri berpimpin jari 
bersama manis durja berseri 
mengadap Ayahanda laki istri 

Terlalu suka Raja yang sakti 
melihat rupa Haris dan Siti 
manis laksana sukar yang jati 
gemar dan kasih ,rasanya hati 

Dipeluk dicium raja yang bahari 
seraya bertitah manis berseri, 
"Ayahanda nin suka tidak terperi 
melihatkan anakku laki istri." 



Suka Ayahanda bukan kepalang 
menengar Anakda selamat pulang 
apakah dicintakan rugi hilang 
makanya Tuan berhati walang 

Tiga hari menengarnya warta 
Tuan sudah datangnya nyata 
apa mulanya Anakku bercinta 
berendam dengan airnya mata 

Apalah juga Tuan kenangkan 
kepada Ayahanda Tuan khabarkan 
jikalau perniagaan Tuan rugikan 
jangan apa Tuan tangiskan." 

Haris mendengar Ayahanda berkata 
tunduk berhamburan airnya mata 
dengan menyembah bermadah serta, 
"Sungguh Tuanku patik bercinta 

Pergi berniaga bukannya rugi 
untungnya tidak terperi lagi 
segala dagangan harganya tinggi 
membeli kapal sebuah lagi 

lnilah sahaja yang patik malu 
terkenangkan perbuatan yang telah lalu 
peke~aan jahat tidaklah kelu 
terlalu sangat membuat malu 

7211 Tobatlah sudah patik nin Ayah 
perempuan itu Siti Zawiyah 
budi pekerti dicari payah 
perempuan beroleh taufik hidayah 
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Nafsu syetan patik turutkan 
akal sempurna patik tinggalkan 
perempuan yang baik patik buangkan 
orang celaka patik gemarkan 

Jikalau dikumiai Ayahanda sungguh 
perempuan celaka hendak dilabuh 
jadi inilah patik bertangguh 
kerana janjinya tiadalah teguh." 

Haris Fadilah lalu cetera 
segala kelakuan mula angkara 
memeliharakan perempuan empat setara 
harta Tuanku habis cedera 

Daripada awal semua diceterakan 
bijak istrinya dipersembahkan 
membeli akal patik dipesankan 
empat duit harga dikirimkan 

Pekerjaan patik berapa pasal 
inilah dikenang rasanya kesal 
sebab Siti empunya akal 
sekarang berasa baharu menyesal 

Suka tertawa Duli Khalifah 
menengarkan Anakda berdatang sembah 
datang Anakda Baginda bertitah, 
"ltulah Anakku terlalu bantah 

Kerana Ayahanda orang yang bahari 
turun-menurun memerintah negeri 
Ayahanda memberi Anakku istri 
sebab yang baik maka kuberi 



Jikalau aku hendakkan bangsa 
masakan kurang ribu laksa 
kupinangkan Tuan raja berbangsa 
putra Sultan raja kuasa 

ltulah sebab Ayahanda dapati 
Siti yang elok bijak mengerti 
boleh sabar menahan hati 
berapa lamanya boleh dipasti 

Jikalau dapat putra yang songor 
itulah baharu mendapat sukar 
kerana Tuan terlalu ingkar 
di kandang Hafsah juga berlingkar 

Marahnya tidak ia terperi 
anakku di sana sehari-hari 
hatinya tidak tersabari 
pulanglah ia di negeri sendiri 

73 II Ayahanda mendengar khabar perdana 
Siti Zawiyah akal sempurna 
Ayahanda pinangkan tiadalah lena 
aku hantarkan Tuan ke sana 

Tuan sangkakan Ayahanda semu 
memberi istri yang berilmu 
Anakku juga menipu dirimu 
sehingga setahun baharu bertemu." 

Bercetera pula Permaisuri 
akan kelakuan Siti bestari 
Anakku dipuji sehari-hari 
dikatakan juga datang kemari 
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lstri Hoja segala saudara 
baharu tahu halnya putra 
selama ini berbuat cura 
mengatakan datang juga ketara 

Sekalian dikhabarkan hal belaka 
bijak bestari anaknya juga 
akan suaminya dikatakan suka 
tiadalah pemah berrnasam muka 

lstri Hoja lalu berkhabar 
sekalian kelakuan Siti sabar 
akal cerdik hematnya besar 
budi pekerti dicari sukar 

Selamanya ini patik lihatkan 
katanya Anakda datang dapatkan 
kejahatan Anakda tiada dikhabarkan 
yang baik juga ia dapatkan 

Patik sekalian sangat percaya 
tidak sekali mendapat rahasia 
setujulah dengan hamba dan sahaya 
sama seturut bicaranya dia 

Percaya patik selamanya ini 
dikatakan Anakda ke sana sini 
tidak diketahui hal begini 
mendapat rahasia baharu ini 

Masing-masing semuanya bercerita 
akan kelakuan Siti semata 
dipersembah · kepada Duli mahkota 
Baginda pun kheran rasanya cita 



Jangan dikata Haris Fadilah 
heran tercengang tiada bermadah 
mendengarkan cerdik Siti yang indah 
budi bicara memberi faedah 

Terlalu suka Haris bangsawan 
mendapat istri yang setiawan 
patut penghulu segala perempuan 
akal sempuma tidak berlawan 

7 4 II Berpatutan dengan parasnya elok 
kepada rupa tidak bertolok 
cantik manis sifat dan helok 
seperti intan dikarang loklok 

Siti Zawiyah juga yang malu 
segala kelakuan zaman dahulu 
menyembunyikan rahasia sangatlah malu 
hatinya belas bercampur pilu 

Tunduk tersenyum Siti mengema 
wajahnya berseri gemilang wama 
Haris memandang gundah guiana 
asyik berahi terlalu bena 

Setelah Haris khabar dan madah 
segala hidangan terangkat sudah 
berbagai makanan yang indah-indah 
halwa nikmat penganan harisah 

Lalu santap duli khalifah 
Anakda Baginda santaplah serta 
segala mengadap dimakanlah serta 
sekalian bersenda dengan sukacita 
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Sudah santap membasuh jari 
Baginda bertitah manis berseri 
segala perempuan dititahkan menari 
serta bemyanyi dandi muri 

Sekalian menyembah dengan sukanya 
masing-masing bersyair dengan nazamnya 
terlalu merdu bunyi suaranya 
segala yang mendengar rawan hatinya 

Ada yang setengah bangkit manari 
berangkat rangkapan sama sendiri 
gemerlapan cahaya cincin di jari 
eloknya tidak lagi terperi 

Menarilah ia mana yang molek 
selengkap pakaian yang amat pelik 
lengannya seperti lilin digelek 
sukalah orang segala menilik 

Segala saudara Siti bestari 
sekalian berganti-ganti ia berdiri 
empat puluh orang tiada terperi 
itulah bijak pandai menari 

Suka Baginda tiada terkira 
melihat menari janda dan dara 
Siti Zawiyah empunya saudara 
mejelis seperti bidadari indra 

Kerana Siti saudara tabal 
sepupu dua pupu beberapa tabal 
berdiri manari berambal-ambal 
segala yang melihat hatinya tabal 



75 II Segala saudara ibu dan bapa 
sekalian itu datang berjumpa 
tiada yang datang tangannya hampa 
membawa persembahan berbagai rupa 

Setelah habis permainannya 
sekalian berhenti menyembah semuanya 
ditegur Baginda dengan manisnya 
sukanya hati ia sekaliannya 

Setelah sudah sekalian peri 
berangkat kembali mahkota negeri 
membawa anakda laki istri 
ramai mengiring raja bestari 

Selaku berarak demikian ramainya 
gemuruh suara pengiringnya 
berjalan dengan gurau sendanya 
terlalu suka ia semuanya 

Haris dengan Siti dermawan 
di atas sekedap tulis berawan 
elok mejelis rupanya Tuan 
segala yang memandang berhati rawan 

Segala perhiasan indah semata 
emas ditatah intan permata 
berjalan menuju ke dalam kota 
di tepi pasar beratap bata 

Menderulah orang seperti ribut 
datang melihat berbuat rebut 
rasanya suka bercampur takut 
ada yang setengah laku mengikut 
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Adapun akan Siti keempat 
masing-masing melihat kepadanya tempat 
membuka jendela terlompat-lompat 
hendak melihat usul bersifat 

Telah berpandang kepadanya mata 
Haris Fadilah adalah serta 
dengan Siti duduk berserta 
seperti gambar baharu dipeta 

Kedua terala tiada berbanding 
dua laki istri duduk bersanding 
laksana emas bersendi gading 
Siti melihat terlalulah rusing 

Keempat siti sangat terkejut 
rasanya ngeri bercampur takut 
teringatkan pekerjaan yang telah luput 
memaki nista sama seturut 

Sesalnya tidak lagi terkira 
berbuatkan Haris raja putra 
maki nista berbagai perkara 
disangkanya Haris beroleh mara 

76 II Seraya berpikir di dalamnya hati 
tiada kusangka demikian pekerti 
murka Baginda sehajakan pasti 
dibunuhnya aku tentulah mati 
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Sesalnya tidak lagi terperi 
menyumpah memaki mahkota negeri 
keempat duduk ·berdiam diri 
tiada berpaling kanan dan kiri 



Adapun akan Sultan Ratu 
tahukan rumah Siti di situ 
atapnya bata berdinding batu 
keempatnya sama bertentang pintu 

Datanglah murka duli syah alam 
lalu menitahkan segala khadam 
Siti keempat disuruh padam 
labuhkan segera di laut dalam 

Setelah sudah memberinya titah 
berjalan pulang duli khalifah 
ke dalam kota sampailah sudah 
di istana besar Siti berpindah 

Adapun khadam segala 
mengerjakan titah seperti gila 
menuju gedung Siti Nurala 
diserunya dengan kata yang cela 

Sekalian berseru darinya tanah 
maki dan sumpah habis punah, 
"Hai jembalang yang kuat zina 
matamu keluar darah dan nanah." 

Pekerjaan jahat tiadalah semena 
puas memaki anaknya zina 
aku titahkan raja yang gana 
melabuhkan engkau di laut sana 

Engkau keempat sundal yang lata 
pandai bermain silapnya mata 
tatkala Baginda memberi harta 
suka dan kasih jangan dikata 
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Siang dan malam Baginda dipegangkan 
segala yang cemar diberinya makan 
berganti-ganti minta ulitkan 
kepada istrinya tidak dilepaskan 

Engkau celaka sangat durjana 
banyak menaruh hikmat dan guna 
selama ini engkau terlena 
baharu sekarang engkau terkena 

Hai celaka yang amat sundal 
turun kemari hendak kupenggal 
sangkamu Baginda habislah modal 
mengata Baginda beberapa pasal 

77 II Hartanya orang juga nikmat 
membuat kasih dengan khianat 
habislah harta orang dilaknat 
membunuh engkau beroleh sunat 
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Keempat siti mendengarkan seru 
sekalian terkejut dada digaru 
maki dan sumpah bunyi keliru 
segala yang datang suaranya menderu 

Siti pun takut tiada terbena 
hendak lari ke sini sana 
sebarang apa tiadalah kena 
arwah melayang entah ke mana 

Khadam pun datang menutup pintu 
ditarik siti keempatnya itu 
dibawanya keluar di gedung batu 
keempat menangis bukan suatu 



Ada yang setengah menampar mulutnya 
mulut mengata sangat celupar 
mengata putra sultan muktabar 
hatinya tidak tertahan sabar 

Terlalu marah segala khadam 
lalu dilabuhkan di laut yang dalam 
keempat siti sudah tenggelam 
dari sebab durhaka mati terselam 

lnilah orang memakai hikmat 
memakai ilmu tidak terhemat 
seketika juga merasai nikmat 
mangkin lama tidak selamat 

Terlalu suka Haris bestari 
melihat Siti demikian peri 
berkasih-kasih/h/an sehari-hari 
bersuka-sukaan laki istri 

Habis cetera Haris maulana 
dengan Siti yang bijaksana 
kasih sayang amat sempuma 
kekal kerajaan di singgahsana 

Tamat al-khair wassalam 
khatamlah syair Haris Muazam 
bulan Rajab Badruttamam 
ditulis fakir berhati dendam 
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Telah khatamlah Syair Haris Fadilah ini kepa­
da 2 hari bulan Rabiulakhir sanah 1343 di dalam 
negeri Singapura. Adalah yang empunya peker­
jaan cap ini Haji Muhammad Amin, Kampung 
Bagdad Street, Number 6-7. 
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5. Daftar Kata 

beledu 'kain dengan permukaan yang tebal, ber­
bulu halus pada bagian depan dan rata pada 
bagian belakang, lembut, berkilat, sering di­
buat kopiah atau baju kebesaran' 

bendala 'tempat membawa mesin' 
Benggala 'nama sebuah wilayah/negeri di India' 
belantan 'kayu pendek yang digunakan untuk 

memukul, biasanya digunakan oleh polisi; 
cokmar, gada' 

berangta 'rasa jatuh cinta; berahi' 
bidal 'jalinan bilah (rotan, buluh, dll) sebagai 

kerai untuk tikar, tirai penutup pintu, belat, 
dsb.; tirai yang dibuat dari bilah (buluh, rotan, 
dll.); jalinan bilah buluh (kulit kayu randu, 
dsb.) untuk membalut tangan patah dsb.' 

cennin hablur 'cermin kristal yang bening ber­
kilau' 

ceti 1 'orang yang meminjamkan uang dengan 
bunga (yang tinggi, biasanya keturunan India, 
pelepas uang; orang yang berasal dari India 
Selatan (Coromandel atau Malabar, biasanya 
menjadi pedagang dan juga menjadi pelepas 
uang' 
2 'perantara yang menghubungkan perem­
puan dengan laki-laki; muncikari; barua; ja­
ruman, alku, ibu ayam' 
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cindal 'kain sutera yang berbunga-bunga' 
cura 'keJakar, oJok-oJok, seJoroh, Jucu' 
bercura-cura 'mengeJuarkan perkataan yang 

keji-keji (karena marah' 
dandi 'sejenis aJat bunyi-bunyian, kecapi, gen­

dang keciJ, tambura' 
danta 'gigi, gading, putih seperti gading' 
gemaJa 'batu yang indah bercahaya dan mempu­

nyai hikmat (berasaJ dari uJar, naga, dsb.) 
geramsut 'kain cita yang dibuat baju sadariah' 
haJwa 'manisan buah-buahan; segaJa yang me­

nyenangkan; 
halwa mata 'tontonan; halwa nlkmat 'penganan; 

sedap-sedapan' 
kahwa 'kopi' 
kandil 'pelita, Jampu, kaki Jilin, tempat Jilin' 
kasa 'kain putih yang haJus' 
kemala 'batu yang indah dan bercahaya (berasaJ 

dari binatang), banyak khasiatnya dan me­
ngandung kesaktian' 

kelulu 'patut, wajar, layak' 
klda-klda 'perhiasan yang dibuat dari emas, 

kertas, dsb. Dikenakan pada tepi selendang, 
tepi destar mempelai, dsb.) 

khatam 'tamat, seJesai' 
leka 'JaJai (karena tertarik hati kepada sesuatu; 

Jengah, asyik dengan sesuatu' 
majells, mejelis 'eJok, cantik' 
matros 'keJasi' 
memlndai 'memandangi, memperhatikan' 
mengili 'tertawa geli' 
mukah 'zina, ternan berzina, gendak' 
nila 'batu permata niJam 
penanggah 'rumah dapur' 
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peringgi 'orang Prancis, Portugis, orang Eropa' 
pokor 'talam besar berkaki yang dibuat dari 

gangsa atau tembaga dan digunakan sebagai 
alas untuk menyajikan makanan' 

perada 'kertas dari emas, perak, timah untuk per­
hiasan, tulisan dsb., serbuk berwarna emas, 
perak dsb.) digunakan sebagai perhiasan' 

pending 'hiasan dada atau ikat pinggang dibuat 
dari lempeng emas (perak) berkerawang, 
dsb.' 

peterana 'bangku (tempat duduk)untuk orang­
orang terhormat (mis. raja atau presiden) 
atau tempat duduk mempelai. 

pukal 'ketul (emas dsb.); gumpal; bongkah; pa­
dat' 

sakal 'pukulan, benturan; angin yang bertiup dari 
arah haluan kapal (berlawanan dengan arah 
kapal)' 

sakhlah/sakhlat 'kain yang dibuat dari bulu 
domba, biri- biri, dsb.; sekelat' 

sanah 'tahun' 
sanda 'sahayanda, hamba' 
seluar 'celana' 
serbat 'minuman panas dan manis yang dibuat 

dari campuran air, jahe, susu, gula, dsb. 
setirman 'jurumudi (kapal laut)' 
soldadu 'serdadu, anggota tentara, askar, pra­

jurit' 
tanglung 'lentera dari kertas, lampion' 
temberang 'tali-temali di perahu (kapal) untuk 

meneguhkan tiang; percakapan atau kata­
kata yang sedap didengar, tetapi umumnya 
tidak benar (ada unsur untuk memperdaya, 
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berbohong, memlk~t dsb.); cakap yang mu­
luk-muluk' 

ungka 'kera yang panjang tangannya dan tidak 
berekor, wawa, wakwak' 

zanggl 'orang hitam di Afrika, orang Habsyi' 
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